
AVERTISSEMENT: Ce produit est destiné 
à une utilisation sur un seul patient sous 
la direction d’un professionnel de la santé 
et ne préviendra ni ne réduira le risque 
de blessure. Ne pas trop serrer. Si vous 
ressentez une augmentation soudaine de 
la douleur, un engourdissement ou une 
activité inhabituelle avec cet appareil, arrêtez 
immédiatement l’utilisation et consultez 
votre professionnel de la santé.

SOINS: Lavage des mains à l’aide d’un 
détergent doux. Rincer abondamment. Air 
Sec seulement. Ne pas dégringole.

WARNUNG: Dieses Produkt ist für den 
einmaligen Gebrauch durch einen Arzt auf 
Anweisung eines Arztes vorgesehen und 
verhindert oder verringert nicht das  
Verletzungsrisiko. Nicht überdrehen. 
Wenn bei diesem Gerät plötzlich 
Schmerzen, Taubheitsgefühle oder 
ungewöhnliche Aktivitäten auftreten, 
stellen Sie die Anwendung sofort ein 
und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

PFLEGE: Handwäsche mit einem milden 
Reinigungsmittel. Gründlich ausspülen. 
Nur an der Luft trocknen. Nicht im  
Trockner trocknen.

VEST SHOULDER 
IMMOBILIZER

Population de patients Adultes et  
enfants ayant des indications identifiées
• Soutien et positionnement postopératoires 
• Blessures nécessitant une immobilisation

INDICATIONS :
Patientenpopulation: Erwachsene und 
Kinder mit identifizierten Indikationen
• Postoperative Unterstützung und  
  Positionierung
• Verletzung, die eine Immobilisierung  
  erfordert

INDIKATIONEN:
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Scan for application and accessories.

INSTRUCTIONS D’UTILISATIONGEBRAUCHSANWEISUNG

1. Lösen Sie Riemen und legen Sie  
    Weste über Kopf mit Velcro Pad  
    nach vorne 

2. Sichere Seitenriemen mit  
    Schnallen 

3. Legen Sie den Arm in die  
    Schlingentasche und fixieren Sie  
    Velcro 

4. Tragen Sie Schwaden für  
    Schulterimmobilisierung

1. Desserrez les sangles et placez  
    le gilet au-dessus de la tête avec  
    la bande Velcro face à l’avant

2. Fixez les sangles latérales avec  
    des boucles 

3. Placez le bras dans la poche de la  
    sangle et fixez le Velcro 

4. Appliquez la bande pour  
    immobiliser l’épaule

Scannen Sie den QR-Code auf der 
Rückseite nach Dimensionierung  
und Zubehör.

Scannez le code QR au dos pour
dimensionnement et accessoires.
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WARNING: This product is intended for 
single patient use at the direction of a 
medical professional and will not prevent 
or reduce the risk of injury. Do Not Over 
Tighten. If you experience a sudden 
increase in pain, numbness, or unusual 
activity with this device, discontinue use 
immediately and consult your healthcare 
provider.

CARE: Hand wash using a mild detergent. 
Rinse thoroughly. Air Dry only. Do 
not tumble dry.

ADVERTENCIA: Este producto está 
destinado al uso de un solo paciente 
bajo la dirección de un profesional médi-
co y no prevendrá ni reducirá el riesgo 
de lesiones. No apriete demasiado. Si 
experimenta un aumento repentino del 
dolor, entumecimiento o actividad inusual 
con este dispositivo, deje de usar inme-
diatamente y consulte a su proveedor de 
atención médica.

CUIDADO: Lavar a mano con un deter-
gente suave. Enjuague bien. Sólo aire 
seco. No seque

Patient Population: Adults and 
Children with identified indications
• Postoperative support and positioning 
• Injury requiring immobilization

INDICATIONS:
Población del paciente Adultos y 
Niños con indicaciones identificadas 
• Posicionamiento y apoyo posoperatorio 
• Lesión que requiere inmovilización

INDICACIONES:
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INSTRUCCIONES DE USOINSTRUCTIONS FOR USE

1. Loosen straps and place vest  
    overhead with Velcro pad facing  
    front 

2. Secure side straps with buckles 

3. Place arm in the sling pocket and  
    fix Velcro 

4. Apply swathe for shoulder  
    immobilization 

1. Afloje las correas y coloque el  
    chaleco por encima de la cabeza  
    con la almohadilla de velcro hacia  
    el frente 

2. Asegure las correas laterales con  
    hebillas 

3. Coloque el brazo en el bolsillo del  
    cabestrillo y fije el velcro 

4. Aplique una franja para inmovilizar  
    el hombro

Scan QR code on back for  
sizing and accessories.

Escanee el código QR en la parte 
posterior para tallaje y accesorios.


